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Proposition de résolution sur les propos
injurieux tenus par M. Haider et l’éven-
tuelle participation de l’extrême droite au
gouvernement autrichien

Voorstel van resolutie over de beledigende
uitlatingen van de heer Haider en de
mogelijke deelneming van extreem-
rechts aan de Oostenrijkse regering

(Déposée par M. Georges Dallemagne) (Ingediend door de heer Georges Dallemagne)

——— ———

Le Sénat, De Senaat,

1. S’insurge contre les propos injurieux tenus par
M. Haider à l’égard de la Belgique;

1. Verzet zich tegen de beledigende woorden van
de heer Haider aan het adres van Belgie¨;

2. S’inquiète de la perspective de voir un parti
d’extrême droite participer au gouvernement d’un
État membre de l’Union européenne;

2. Maakt zich zorgen over de eventuele deelne-
ming van een extreem-rechtse partij aan de regering
van een lidstaat van de Europese Unie;

3. Craint que cette attitude provoque une banali-
sation de l’extrême droite dans d’autres pays de
l’Union européenne;

3. Vreest dat die houding leidt tot het banaliseren
van extreem-rechts in andere landen van de Europese
Unie;

4. Condamne toute alliance politique avec
l’extrême droite à quelque niveau que ce soit;

4. Veroordeelt elke politieke alliantie met
extreem-rechts op welk niveau ook;

5. Encourage le gouvernement belge à maintenir sa
ligne de fermeté;

5. Moedigt de Belgische regering aan zich vastbe-
raden te blijven opstellen;

6. Demande au président du Sénat de protester
auprès de son homologue du parlement autrichien;

6. Vraagt de voorzitter van de Senaat bij zijn ambt-
genoot van het Oostenrijkse parlement te protesteren;

7. Demande au gouvernement : 7. Vraagt de regering:

7.1. de protester fermement auprès du gouverne-
ment autrichien;

7.1. krachtig te protesteren bij de Oostenrijkse
regering;

7.2. de mettre en œuvre tous les moyens dont il
dispose afin d’empêcher l’extrême droite d’entrer
dans le gouvernement d’un E´ tat membre de l’Union
européenne;

7.2. alle middelen waarover zij beschikt aan te
wenden om te verhinderen dat extreem-rechts deel-
neemt aan een regering van een lidstaat van de Euro-
pese Unie;
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7.3. de proposer aux membres du Conseil des mi-
nistres de l’Union européenne d’adopter une position
commune condamnant l’éventuelle participation de
l’extrême droite au gouvernement autrichien.

7.3. de leden van de Raad van ministers van de
Europese Unie voor te stellen een gemeenschappelijk
standpunt in te nemen waarin de eventuele deelne-
ming van extreem-rechts aan de Oostenrijkse regering
veroordeeld wordt.

Georges DALLEMAGNE.
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